Bulletin of Ugric Studies. Vol. 16. Ne 1 (64). 2026.

YAK 811.511.131°367°373.421”°18”(045)
DOI: 10.30624/2220-4156-2026-16-1-109-117

Hcnonb3oBanune pycCKOA3BIYHBIX COI030B IIPH MepeBojie CI0KHOMOTYUHEHHBIX
NpeUIosKeHuil Ha YIMYPTCKHUI A3bIK (Ha MaTepuaJie Xy10KeCTBEHHbIX TeKCTOB
U3 PYCCKO-YAIMYPTCKOT0 NapajljieJIbHOI0 KOpPITyca)

A. @. YTKHHA
Yomypmckui gpedepanvhuiii uccredosamenvckuii yenmp YpO PAH,
2. Vhicesck, Poccutickaa @edepayus,
sandral99608@rambler.ru

AHHOTAIUSA

BBenenne. B crarbe BCecTOpOHHE aHATM3UPYIOTCS MEXAHM3MBI Iepejadl ¥ aJalTalluy PYCCKOS3BIYHBIX MOJUYHHHUTEIBHBIX COI030B B
CTPYKTYpE CIOKHOTIOAINHEHHOTO TIPEIOKEHHUSI C PA3NIHBIMH THIIAMH TIPUAATOYHBIX MPH UX MEPEBOJIE HA YIMYPTCKHI A3bIK. OTMEUEHBI
0COOEHHOCTH MEPEBOTUECKUX PEIICHUH.

LleJsb: BbISBICHUE U CUCTEMATU3ALMS CIy4aeB UCIIONb30BAHUS PYCCKUX COIO30B IIPH MEPETIOKEHUH PYCCKOSA3bIYHOIO TEKCTa Ha YAMYP-
TCKUH SA3BIK.

MartepuaJbl HCCIeI0BAHMS: TEKCTHI IPOM3BEICHUH U3 PYCCKO-YAMYPTCKOTO MapaJLIeIbHOTO KOPITYCa.

Pesynbrarsl 1 HayyHas HoBu3HA. HayuHasi HOBH3HA pa0oTHI 3aKIIOUaeTCs B TOM, YTO BIEPBBIC HA MaTepuaje XyH0KECTBEHHON JIH-
TepaTypbl OBUTH N3YUeHBI 0COOEHHOCTH (JyHKIIMOHUPOBAHHS PYCCKOS3BIYHBIX COIO30B TPH MEPEBOJE CIOKHOMOMINHEHHBIX TPEATOKEHUH
Ha yIAMYPTCKHI SI3bIK: PACCMOTPEHBI PAMOYHbIE COYETaHUsI (DYHKILMOHAIBHO PABHO3HAYHBIX CIIy’KEOHBIX CIIOB, BBIABICHA YAaCTOTHOCTb MX
ynoTpeOieHus, onpeesieHs! (paKkTophl HCIIOIb30BaHUS UCCIESAYEMbIX CPEJICTB CBS3U B XyA0XKECTBEHHOM CTHIIE pedd. B pabore paccmarpu-
BAIOTCS KaK THITOJIOTHYECKUE CXOJCTBA, TAaK M PA3JINUMs MEXKIy CHHTAKCHYECKHMH KOHCTPYKIMSAMH PYCCKOTO M YAMYPTCKOTO SI3BIKOB, UTO
crocoOcTByeT 6oJree ITyOOKOMY MOHHMAHHIO POIIECCOB MEKbA3BIKOBON KOMMYHHUKAIIUY U IEPEBO/IA.

B pesynerare nccienoBaHie BBISBIIIO, YTO B XyI0)KECTBEHHBIX TeKCTaxX 1934—1963-X IT. mpH nepeBo/e CIOKHONOTINHEHHBIX MTPEIT0-
JKEHHUH C PyCCKOTO Ha YAMYPTCKUI PYCCKOSI3bIYHBIE COIO3BI Unio, 6yOmo, eciu | excen | Koau, KaK moavKo, Xonbs | Xoms, Nomomy umo, umo6 |
umobwl, noxa coxpansitorcs. Coros umo (76,4 %) npeBanupyet Onarofapsi CBoeil MHOro(yHKIIMOHAIBHOCTH, TIOCKOJIBKY MOXKET UCHOJIb30-
BaThCSl B CHHTAKCHYECKUX (DYHKIMSIX U3BSICHUTEIBHBIX, ONPECIUTEIILHBIX, IPHYNHHBIX U APYTHX TUIIOB IPUIATOYHBIX. [losBiIeHIE pamMoyd-
HBIX COIO30B B IIepeBOIax ObUIO 00yCIIOBIICHO, BO-IIEPBEIX, H30BITOYHBIM YCHUIICHHEM TOH (DYHKIHH, KOTOPYIO OHH J00ABIISIOT K OT/IETEHOMY
CIIOBY, CJIOBOCOUETAHUIO MIIH BBIPAXKAIOT B IIPUIATOYHOM HPETIOKEHNH; BO-BTOPBIX, BIMSHUEM TIOPKCKHUX S3BIKOB, JUIST KOTOPBIX XapaKTep-
HO PaMOYHOE COYETAHHNE MCKOHHBIX MOCTIO3UTUBHBIX COEIHHUTEIBHBIX IEMEHTOB C 3aMMCTBOBAHHBIMH IIPETIO3UTUBHBIMH CITyKCOHBIMH
cnoBamu. Hanbosee 4acTo BCTPEUaroTCsl PAMOYHBIE KOHCTPYKIIMH COI030B umobul — meo | medam | medas (32,9 %) w umo — wyvica (28 %).

Knrwouegwie cnosa: cunTakcuc yIMypTCKOTO SI3bIKa, PYCCKOS3bIYHBIC COO3bI, CI0KHONOIUMHEHHOE MPEUIOKEHUE, TIEPEBO], PAMOUYHBIC
COI03bl, ITapaJuIeIbHbIH KOpITyC

FBrazooapnocmu: Pabora BemonHeHa mpu nojuiepskke rpanta PHO Ne 24-78-10041 «Pyccko-yamMypTckuii mapasuienbHbIH KOpITyC: pas-
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ABSTRACT

Introduction: the article provides a comprehensive analysis of the mechanisms of transmission and adaptation of Russian subordinate
conjunctions in the structure of a complex sentence with various types of subordinate clauses when they are translated into Udmurt. The study
is based on the material extracted from the Russian-Udmurt parallel corpus, which makes it possible to conduct a comparative analysis and
identify the features of translation solutions.

Objective: identification and systematization of cases of the use of Russian unions when translating Russian text into Udmurt language.

Research materials: texts of works from the Russian-Udmurt parallel corpus.

Results and novelty of the research: the scientific novelty of the work lies in the fact that for the first time, based on the material of
fiction, the peculiarities of the functioning of Russian-language unions in the translation of complex sentences into Udmurt were studied:
framework combinations of functionally equivalent official words were considered, the frequency of their use was revealed, and the factors of
using the studied means of communication in the artistic style of speech were determined. The paper examines both typological similarities
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and differences between the syntactic constructions of the Russian and Udmurt languages, which contributes to a deeper understanding of the
processes of interlanguage communication and translation.

As a result of the study, it was revealed that in fiction texts of the 1930s—60s, when translating complex sentences from Russian into
Udmurt, the Russian conjunctions chto, budto, esli / ezheli / koli, kak tol ko, khot’/ khotya, potomu chto, chtob / chtoby, poka. The conjunction
chto (76.4 %) prevails due to its multifunctionality, since it can be used in the syntactic functions of explanatory, determinative, causal and
other types of subordinate clauses. The appearance of framework conjunctions in translations was due, firstly, to the excessive strengthening
of the function that they add to a single word, phrase, or express in a subordinate clause. Secondly, it is influenced by the Turkic languages,
which are characterized by a framework combination of native postpositive connective elements with borrowed prepositive service words.

The most common frame constructions of the conjunctions chto — med / medam | medaz (32.9 %) and chto — shuysa (28 %).
Key words: syntax of the Udmurt language, Russian-language conjunctions, complex sentence, translation, framework conjunctions,

parallel corpus
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Beenenue

B oreuecTBeHHOI TUTEpaType MPEICTABICHO 3HA-
YUTEIBHOE KOJIMYECTBO HMCCIIEIOBAHUM, MOCBSIIEH-
HBIX YIMYPTCKO-PYCCKHM S3BIKOBBIM KOHTAaKTaM, B
0COOEHHOCTH MHOTOACIIEKTHOMY BIIMSIHUIO PYCCKOTO
s3bIKA. B yZIMypTCKOM SI3BIKO3HAHHUH CYIIECTBYET 00-
mpHas 6as3a CrenranbHBIX padoT, IPEUMYIIIECTBEH-
HO CTaTel, NOCBSIIEHHBIX pa3IUYHBIM acIeKTaM
MEXBbSI3bIKOBBIX B3aUMOJIECHCTBUN: HCTOPUYECKHM
MPELEIEHTaM KOHTAKTOB YAMYPTCKOTO M PYCCKOIO
ATHOCOB U UX SI3BIKOBBIX CUCTEM, ()EHOMEHY YIMYp-
TCKO-PYCCKOTO JBYSA3bIUMS, @ TaKXKe BO3AECUCTBHIO
PYCCKOTO sI3bIKa Ha pa3IMyHble YPOBHH YMYPTCKOIO
sI3bIKA, BKITIOYAsl (JOHETHUKY, JIEKCHUKY, (Pa3eoyIoTHIO,
Mopdo0ruo, c1oBooOpa3oBaHue u cuHTakcuc. Oco-
060e BHUMaHHUE y/esieTcsl BompocaM (popMUpOBaHUS
U Pa3BUTHUSL YAMYPTCKOTO JUTEPATYPHOTO S3bIKA, a
TaKXKe ero JUaJeKTHBIX (POpM.

Crienan3upoBaHHbIC HCCIICIOBaHHS, HETTOCPE]I-
CTBEHHO TOCBSIIEHHBIC BIMSHUIO PYCCKOTO SI3bIKA
HAa CUHTaKCHYECKYIO CTPYKTYpY YAMYPTCKOIO s3bIKa,
oTcyTcTBYIOT. OZIHaKO B MOHOTpauiecKkux Tpyaax
M. H. Bynsruesa [1], I1. H. [lepeBomukosa [9], a Tak-
xe B paje crareit [1. H. IlepeBomukosa [8], b. A. Ce-
pebpennukosa [11], A. @. lyrora [16], C. Exsirapo-
BOH [21] 1 ApyTUX aBTOPOB UMEIOTCS IIEHHBIC HAOITIO-
JICHUS ¥ BBIBOJIBI, KACAIOIIUECS 3TON MPOOIEMATHKH.

Pycckuii u yamMypTCKuil sI3bIKM B 3HAYMTEIBHON
CTETIeHH OTIIMYatoTCs. Pycckuil si3bIk aBmsieTcs (rek-
TUBHBIM SI3BIKOM, B TO BpeMsl KaK YIMYPTCKUN MpH-
HaJIJISKHUT K armIloTHHATUBHOM rpymme. Kpome 3to-
ro, kak ormevaeT H. H. TumepxanoBa, «ynMypTCKHiA
SI3BIK OTHOCHUTCS K PELENTHBHBIM SI3bIKaM C JIEBO-
CTOPOHHUM BETBJICHHEM (KakK, HaIpuMep, TIOPKCKHE
SI3BIKH ), & PYCCKH SI3BIK 1 MHOTHE EBPOTICHCKUE S3bI-
KU UMEIOT MPaBOCTOPOHHEE BETBIICHUE. YKE TAHHBII
(axkT MOXXEeT OKa3aTh 3HAUYUTEIBbHOE BIHMSHUE Ha Iie-
peBox TekcToBy [13, 568].

Kak u3BecTHO, IepeBoj Xy10’KECTBEHHOM JIUTEpa-
TYpBl SBISETCS 0COOBIM BHUJIOM, KOTOPBIH, COINIACHO

MHEHHIO MHOTHX SKCIIEPTOB, IPEACTAaBIsIET cOOOM
OIMH W3 HanOoJiee CIIOKHBIX ACTIEKTOB IEePEeBOAYE-
CKOl nesrenbHOCTH. OCHOBHAs TPYIHOCTb 3aKIIO-
YaeTcss B HEOOXOAMMOCTH HE TOJIBKO TOYHO NepeaTh
KOHKPETHBIE MOHATUSA U (POPMYIUPOBKH OPUTUHAIIb-
HOTO TEKCTa, HO U KOPPEKTHO JIOHECTH IO YUTATEs
€ro MHTEHIIHIO, XY/10’KECTBEHHBII 3aMbICeN U OOILYIO
KOHILIEMIINIO, 3aJI0KEHHYI0 aBTOpoM [4, 19].

Heo0xomumo OTMETHTB, YTO B MEPEIIOKEHHBIX
Ha YAMYPTCKUH $I3bIK TEKCTAaX JOCTAaTOYHO YacTo
(YHKUIMOHUPYIOT T. H. paMOYHbIE COYETaHUs, HAPH-
Mep: umob | umobwvl — med | medam | meoas, umo —
wyvica, xoms | xoms — ke no U T. 1. Takol (heHOMEH
BCTPEYALTCsI HE TOJBKO B MEPMCKHUX SI3bIKAX, HO U B
BOJDKCKHX, HalIpUMeEpP, B MApUICKOM SI3BIKE IIOMAPHO
WCTIONB3YIOTCS YCIIOBHBIE COIO3BI eciu / paz | koau —
2biHb | evin: A ma, ecau Md HBIHBIM 0O0POMbBIUKDL
Koamanmend 26tHb? ‘A 4TO, €CIIU MBI €r0 TyCTUM B
o6opot?’ [20, 182—-183].

MsBectHblit yamyprekuil yuéneiii B. K. Kenbma-
KOB OTMEYaeT, 4To (hOPMHPOBAHUE PAMOUHBIX CIIy-
XKEOHBIX CJIOB ObUIO OOYCIIOBJICHO JIBYMsI MPUYMHA-
MH: a) UHTPAJIMHTBUCTUYECKAsI — «U3BEUHOE CTPEM-
JIeHHE sI3bIKa K IJIEOHACTUYECKOMY YCHIICHHIO TOTO
3HaueHus (TOW (DYHKIMU), YTO OHU JOOABISIOT K OT-
JIETIbBHOMY CJIOBY, CIIOBOCOYETAHHUIO WJIM BBIPAKAIOT
B NIPUJATOYHOM HpeuiokeHumn» [5, 221]; 6) sxcrpa-
JIMHTBUCTUYECKAs] — «OIPEIEIEHHOE BIMSIHUE HEKO-
TOPBIX TIOPKCKUX SA3bIKOB Ypaso-IloBomxkbs (B yacT-
HOCTH TaTapCKOro M OANIKUPCKOTO), ISl KOTOPBIX
pPaMOYHOE COYETAHNWE HCKOHHBIX IOCTIIO3UTHBHBIX
COEMHUTENBHBIX 2JIEMEHTOB C 3aMMCTBOBAHHBIMU
MPETO3UTUBHBIMH BECbMa XapakTepHoy [5, 221].

K uccnenoBanuio Takux KOHCTPYKLUMI TaKxke 00-
pamanuck 3apyoexnsie yuénele JK. [lamanku [23],
O. Tannom [24], E. T'eopruesa [22] u ap. B wacTtHO-
cTH, BeHrepckuii yu€nslii O. TaHmom paccmarpuBaet
CHUHTaKCUYECKOE M3MEHEHHUE, MPU KOTOPOM B YIMYp-
TCKOM $I3bIK€ COIO3HBIE KOHCTPYKIUH NEpEeMEIIaoT-
Csl U3 KOHLA IMPEAJIOKEHUSI B €ro Hadayo, a TaKke
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niepexon ot OV (object — verb) k VO (verb — object) B
nesoM. OHa CYMTACT, YTO YBOCHUE KOMIUIEMEHTA-
3€pOB SIBIISICTCS IEPEXOAHBIM ITANIOM B 3TOM U3MEHE-
Huu [24, 111].

YuuThiBas BBIIIECKAa3aHHOE, B paMKax HaIIero
HCCIieIoBaHusl OyyT pacCMOTPEHbI CIOCOOBI Tepe-
a9l ¥ aJanTaldd PYCCKOS3BIYHBIX TTOMYHHUTEITh-
HBIX COIO30B B CJIOKHONOMYMHEHHOM TPEIOKEHUN
(mamnee — CIIIT) ¢ pa3nuYHBIME TUTIAMHU TTPUIATOYHBIX
Ha YAMYPTCKHUH SI3BIK B TEKCTaX, B3SITHIX M3 PYCCKO-
YAMYPTCKOTO TIAPAJLIEIILHOTO KOpITyca.

Marepuajbl 1 MeTObI

MarepranaoM HCCIIEIOBAHUS TOCITYKIIH TEKCTHI
U3 PYCCKO-YAMYPTCKOIO IapajuIeIbHOIO KOpIlyca
[10]. Beibopky cocTaBmiIM TIPUMEPHI, BKITFOYAFOIIINE
PYCCKOSI3bIYHBIE COO3bI, OXBaThIBAIOIINE BPEMEHHOM
nHTepBal ¢ 1934 no 1963 rr., NOoCKOIBKY Ha Cerof-
HSIITHUNA IEHb B KOPITYCE COEPIKATCS JIUIIH IIPOU3BE-
JACHUS 3THUX JICT.

Mertononorndeckasi 6a3a MCCIeI0BaHMs BKIIOYa-
Ja METONbl CIUIOIIHON BBIOOPKH, NECKPUITUBHOIO
aHaJM3a, KOHTEKCTYaJIbHOTO HCCIEOBaHUS M KO-
JMYECTBEHHOIO MOJCYETa. DTH METObI MO3BOIMIH
IIPOBECTH BCECTOPOHHUH aHaIu3 (PyHKIMOHMPOBA-
HUSI COIO30B B PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTAaX B KOHTEKCTE
UX TepPEeBOJIA Ha YIMYPTCKHUH SA3BIK.

PesyabTarnl

CHHTaKCHYECKHE CBSI3M MEKIY YacTIMH TPEIo-
JKCHHUS KaK B PYCCKOM, TaK M B YAMYPTCKOM SI3bIKaX,
Kak TpaBuiIo, O(GOPMIISIOTCS C TOMOIIBIO COH30B
— CJY)KEOHBIX SI3BIKOBBIX CIUHHMII. 32 OCHOBY HaMH
NPUHATO CIISAYIOIIEE ONPEICIICHUE TEPMHHA COH3:
«CITy>KeOHBIC CITOBA, UCTIONB3YEMBbIC JIISI CBSI3U MEXK-
Iy cO0OM OHOPOJHBIX UICHOB MPEIIOKEHHS, Ya-
CTEH CJIOKHOTO TMPEIIOKCHUSI M CaMOCTOSITSIIbHBIX
npenioxennin» [12, 297].

B HacrosiliieM HUCCIIEIOBaHUM PacCMaTPUBAFOTCS
PYCCKOSI3BIYHBIC TTOMYMHUTEIIBLHBIC COIO3bI, BCTpEYa-
rormuecs: B 434 CIIII u coequnsitomue yactu CIIIT
B YAMYPTCKOM TEKCTE: umo, 6yomo, eciu | excenu /
KO, KAK MOIbKO, XOMb | XOmsl, nomomy umo, umoo /
umobOwl, noka. Pa3zdepém ux moapodHee.

C corozom umo (332):

(1) Hunan ‘éc ad3uzvl, umo 8y KUCOKAHIH YIIC KeMAa
Kolcmiicvko3. — (2) “YBunmanu pedsita, 4To JeI0 3TO C
MOJIUBKOM Jj05IT0e OymeT’;

(3) Mown suu coe coun, Kadb NOM3 MblHbIM, UHIO
€O MOHD 60pObICoMbI3 O0H2U3... — (4) ‘S youn e€ mo-
TOMY, MHE Ka)KETCSI, — YTO MEHsI OTTOJIKHYJIa OHa...".

! B ckoOKkax yka3aHo 001ee KOJMYeCTBO 3a(DUKCHPOBAHHBIX CITy4Yaes.

Coro3 ymo (Kak W uiyvica “410’) SBISCTCS TOJIH-
(DYHKUMOHAIBHBIM, T. €. MOXET MCIOJb30BaThCsl HE
ToNbKkO B u3bscHUTENbHBIX CIIII, HO M mpuuuHHO-
CJICZICTBEHHBIX, LEJIEBBIX, ONPEACIUTENbHBIX U yC-
JOBHBIX. 31ech npemnoxenus (1) u (2) comepkar
W3BSICHUTEINIbHBIC TPHUIATOYHbIe, IpuMepsl (3), (4) —
MPUJATOYHBIE, BBIPAXKAIOIINE TPUYUHHO-CIIECTBEH-
HOE OTHOIIICHHUE / TIPHYHHBL.

CTOUT OTMETHTB, YTO 3aWMCTBOBAaHHBIA W3 pPycC-
CKOTO $13bIKa COI03 Ym0 B YIMYPTCKOM JIUTEPATypPHOM
SI3bIKE  YTIOTPEOIISUICST TIOBOJIBHO TMPOJIOTKUTEIILHOE
BpeMsl, BILIOTH /10 S0-X IT. I 3TO HE MOIIO HE cKa3aTh-
Csl M Ha MECTONOJIOKEHUH NPUIATOYHBIX IMPEATIOKE-
HUIA, TPUCOEIMHIEMBIX COI030M wuiybica. 11o momoduio
NPUIATOYHBIX C COIO30M 4710, TIEPEBOIYUKN HEPEIKO
pacrionaraid Ha MOCJIeTHEM MECTe M NpPUAATOYHBIE,
NPUCOEINHSAEMBIE COI30M ULybiCd, XOTS OHU B Y-
MYPTCKOM SI3bIKE HE UMEIOT OTHOCHTEIILHO TBEPIAOIO
MO3UIIMOHHOTO TIONIOKEHHSI, KaK B PYCCKOM SI3BIKE.
Hanpumep, 3aBucumasi 4acTb ¢ COIO30M U4ybica MO-
JKET pacrionararbcsi 1 B Hauaine, u B cepenune CIIII:
JKoban azvbin nunem cvitie 1y wyblca, AMUWUK Mbl-
HbIM 6aNoKMI3 ‘SIMIUK MHE OOBSICHHJI, YTO TAKMMH
obnaka ObIBatoT niepen Oypanom’ [2, 49]; [llonep3s ke
6epamo, neHcus cémosvl uiyvica, 03 Ho maina Bucap
‘Ilo mpaBne ckazarh, Bucap u He q1ymal, 4ro emy Ja-
oyt mieHento® [2, 46—47]. Tlo cymecTtBy, 0ObEKTHBIC
KOHCTPYKITHH C COIO30M utybica OOPMUIIUCH IO 00-
pasily COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKHX KOHCTPYKLHMH H
MEPBOHAYATIBHO HAXOAWIM IIHMPOKOE MPUMEHEHHE B
NIEPEBOTHOM JIUTEpaAType, a IOTOM yKE M B OPUTHHAIIb-
HOHM, TIOCTEIIEHHO BBHITECHSISI COr03 umo [2, 52-53].
Ha ceropusinmii 1eHb TeHAGHIUS K HE(PUKCHPOBaH-
HOMY TIOJIOKEHUIO TPUIATOYHBIX C COIO30M ULybica
coxpansiercs. C 60-x rr. XX B. mo HacrosIiee Bpems
HEKOTOpbIE MHMCATENIM MCHOJIB3YIOT B CBOMX IPOU3BE-
JIEHUSIX 3aMMCTBOBAHHBIN COI03 4o, HarpuMep: /[eno
6 mom, Ymo mate KOHKPEMHOU NPUMEPBLECHIH HAYKA
ye guipul... [7] ‘[leno B TOM, 4TO HayKa HE 3aHUMAETCs
TaKUMU KOHKPETHBIMH IIpUMepami. .. . B nepenoxen-
HBIX C PYCCKOT'O Ha yIMYPTCKHUM S3bIK TEKCTAX BTOPOU
MOJIOBUHBI XX B. PYCCKOTO COIO3a Ym0 HE MMEETCH,
OJTHAKO, CUTYyaIllsi MOXET M3MEHHUThCS BBUAY J100aB-
JICHUsI HOBBIX MIPOU3BEICHUI B KOPITYC.

C corozamu ymo6 / umodwt (37):

(5) Co oacw san dynnensn 0ypaz mMulHbIHbL, YHIOOBL
maxe no aacomouinbl. — (6) ‘OH TOTOB OBUT MJITH Ha
Kpaii cBeTa, 4TO0BI JIeTaTh YTO-HUOY/Ib ;

(7) Ta camoti co 30MIbIK, K039 BbINHCLIO3SA3 MOObI-
HbL KVI19, YMOObL bLICHIEHbI3 UK UWKAIMBIHGL COe,

2 3nech 1 1aliee MpUMepbI MapauieIbHbIC TPEUIOKEHHUSI IPUBOJLITCS IO PYCCKO-YIMYPTCKOMY MapajuielibHOMY Koprycy https://udmcorpus.udman.ru/parallel [10].
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UBbIPBU3LLICH, AOSAMUIIH CIONIIMbICHINbL3, ACLMENIH
8aHb CEKbIM HO 803bblM VIOHbICbMbIMbL. — (8) ‘DTO
Ta Mpasjaa, KOTOPYIO HEOOXOIMMO 3HATh /10 KOPHS,
YTOOBI C KOPHEM K€ M BBIAPATH €€ W3 MaMATH, U3
JyIIN YEJIOBEKA, U3 BCEU JKU3HH HAIIEH, TSHKKOW U
MO30PHOM .

IMpenmoxenus (5) u (6) sisrorest CIIII ¢ mpu-
JATOYHBIM 1M, CIOXHBIE KoHCTpyKimu (7) u (8)
— mHorokomnoHenTtHele CIII, cocrosimme u3 nByx
NPUIATOYHBIX YacTeil M BBIPAKAIOIIUE ONPEICIIH-
TEJIbHBIC U LIEJIEBBIC OTHOIICHHS.

TpanuMOHHO MPUIATOYHBIE SN B YAMYPTCKOM
S3bIKE TPUCOENMHSIOTCS K IJIaBHOMY TIpeasioxKe-
HUIO MOCPEICTBOM COIO30B ULYbiCA, NOHHA, BbLILICH
‘Ui TOTO 4YTOOBI, 4TOOBI, Ja0bl’, KOTOpBIE BCETIa
pacronararoTcsi B KOHIIE TNPHIATOYHON YacTu, Ha-
npumep, TvLreuzbblocmuvl ApKblM A03blHbl NOHHA,
ONbIMI3 NEUMbIM A3bbIH 19cbmbica yMou y3 “YTo-
OBl OTYETIIMBEE YBUJETh WUCKPBI, OIBIT KEJIATEIHHO
mnmpoBecTd B TEMHOM momerieHuu’ [2, 84]; Acaace-
Mbl3 UWYeHACLKEM3D OVIiecamoH @vlavich, Jloszanes-
Jibl 803bKOHO Jyu3 ‘JloBrasieBy CTOMJIO YCWJIMH HE
BbIaTh cBoero BoiHeHus [10]. OgHako HEKOTOpbIe
nepeBouuKky, mnpeumyiiectBeHHo B 30-40-e rr
XX B., nepesoauin CIIIT ¢ mpupaTouHbiMu 1€y Ha
YAMYPTCKUH SI3bIK C PYCCKOSI3bIYHBIM COKO30M UMO-
Obl, HAXOAAUIMMCS B MPEMO3UIMH 3aBUCUMOM YacTu
(cm. ipum. (5) u (7)).

C corozamu xoms / xomst (25):

(9) FOpmmuican ke unmap ma Kopkame X0y UMb
cro manem bapviuen gysanvl, — Hukona-y2oonukivi
moneben opmuvimsican! — (10) ‘Ilomor Ob TOCTIONB
MIPOJIATh IOMUIIIKO 3TOT, XOTh C MATHIOCTAMH TTOJIB3BI,
— otcimyui Obl st MmontebeH Hukone yromauky!’;

(11) Apanos, mon sepano, xomsa mon, ono, auum
HO woHep ye eanacvkol ma ayames. — (12) ‘Xoporto, s
CKaXy, XOTHl I, MOKET OBbITh, CAM HEBEPHO MOHMMAIO
TO, YTO CITyYHJIOCH .

[Tpumepst (9) u (10) spastores CIIIT ¢ yerynum-
TeJIbHBIMU TIpuaaTouHbIMU. [Ipeanoxkenus (11), (12)
BBIP)KAIOT HE TOJBKO YCTYNUTEJIbHBIE OTHOILEHHUS,
HO U U3bSCHUTENbHBIC, TOCKOIbKY B OPUTHHAJE U3b-
SICHUTEIbHOE MPUIATOYHOE YUMo CIYYULOCH B YIMYP-
TCKOM TE€PEeBO/IE 3aMEHEHO MPUYACTHBIM 00OPOTOM
ma 1ysmes.

(13) Konvka Ho Bacbka koname KblibblCan3bl, Obip,
ecnu coocmvl Hropka ot ke catikamvican. — (14) ‘Be-
positHo, Kosnbka 1 Bacbka npocnianu 651, ecyii ObI UX
He pa30ymmina Hiopka’;

(15) Hy, — wy» swe, — excenu moiHao colie man-
nam’0 8aHb ke — nykcowl, kowkom. — (16) ‘Hy, —
TOBOPUT TPUSATENb, — €sKeJIM y TeOsl Takas 3aqaqa —
caJnch, eaeM!’;

(17) A Konu xvL103 K36 133657100, YPOO 11Y03. —
(18) ‘A kouu Oyaenrb S3IKOM TPeTiaTh, OyAET II0XO0 .

PyCCKOA3BIUHBIN COO3 ec/ii IMEET HECKOJIBKO Ba-
puarmii. B npeanoxennsx (16) u (18) on 3amenén
MPOCTOPEYHBIMU COIO3aAMH eX/ce/iu U KOU, T€ Ke COI0-
361 QPUTYPHPYIOT U B YAMYPTCKOM IiepeBoze. Bee onn
00o3HavaroT yciaoBHble otHomeHus B CIIIT.

C corozom noxa (9):

(19) Iaspuna conace mviuico yukus co Ovlpo3b,
noka cous 03 vuuwt 30p nyuixsl. — (20) ‘'aBpuna cmo-
TpeJ1 eMy BCJIE/I JI0 TOPbI, MOKA OH HE KcYe3 B I0XKAE .

[Tpumepsr (19) u (20) spastores CIIIT ¢ npuna-
TOYHBIMH BPEMEHH.

C corozom 6yomo (9):

(21) Bepano ny> miineonwvl, Kazouu marnam, 6yo-
mo Asamam 6y6UHbBI3 6ePACHKBICA CONICH BAN3D TV UL-
kam. — (22) ‘Hamo BaMm cka3zarb, uto Ka3oua BooOpa-
3ui1, OyATO A3amar ¢ coriacHsl OTIia YKpajl y Hero
Jomap’.

[Mpemioxennst (21) u (22) SBIAIOTCS MHOTOKOMITO-
HEeHTHbIMH U3bscHUTENbHbIMU CIII, cocTosmmu n3
JIByX TPHIATOYHBIX YacTeld. HeoOxommmo OoTMeTHTb,
YTO B YIMYPTCKOM IIpUMepe ObLI OIMYIIEH COK03 Ymo.

Coro3 6y0mo XOThb U SIBISIETCS 3aMMCTBOBAaHHBIM
U3 PYCCKOTO S3bIKa, MPAKTUYECKH MEpemén B Co-
BPEMEHHBIN YAMYPTCKHUH SI3bIK U HCIOJB3YETCs Kak
B pa3roBOPHOM, TaKk W B MMCbMEHHOM peuH, HaIpu-
Mep: Muinam mooam nbikmii3 nepecbEecion 6eolinb-
éc capvich MademMvéccol, OyOmo Ke Ky0-02 a0simMuoc
Kotibluiibl Oepvimckuinbl Ovieamo [7] ‘51 BCIOMHWI
pacckasbl IOXKHIIBIX JIIOZIEH O BeabMax, OyATo Obl He-
KOTOPBIE JIFOJM MOTYT OOEPHYTHCS KOIIKON .

C corozom nomomy umo (4):

(23) Coe nanmaen wyovinwl 63 193e, HyKe co 00-
pas, MO3Mbica, HOMOMY YO alu 2UHI KACMOPKA
foom. — (24) ‘B nanTy urparth €ro He MyCTHIIU, U CH-
JIeJ1 OH JIOMa COBCEM I€YaJIbHBIN, IOTOMY YTO BBIITUI
HEJIaBHO KaCTOPKU .

JlaHHbIe TPEASIOKEHUS SIBIISIOTCS MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIMU CJIOKHBIMH TIPEAJIOKESHUSIMH (1aee —
MCII) ¢ pa3mnIHBIMU BUAMHE CBSI3U MEK/TY YaCTSIMU,
MIOCKOJIBKY B YIMYPTCKOM BapuanTte (23) conepkurcs
acunieToH (Oeccoro3Hasi CBsI3b) M THUIIOTAKCHC (ITOI-
YHHEHHE), OJJHAKO B OpUTHHAIIE (24) 9acTH CII0KHOTO
MIPEUIOKEHUS TIPENICTABIICHBI TTapaTakCuCOM (COUYH-
HEHHE) W TIOMYMHUTEIILHOU CBs3bio. [Ipmmarounsie
C PYCCKHM COIO30M 1OMOMY 4mo B 000UX MpUMepax
0003Ha4YaI0T IPUINHHO-CIIE/ICTBEHHBIE OTHOIICHHUSI.

C corozom kax monvio (1):

(25) How mon nouna, Iopgpupuii, 0otie uncmpyx-
YusL: KaK moabKo moH, MaudCb UHMAp Meo YME3, acb-
Me nanacv Kazaxes ad3uo Ke, COKY UK YUK MO2AMIK
OvI3bbICa MbIHLIM nbtban eau. — (26) ‘A s Teos,
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[Hopdupuii, oqHa HHCTPYKIHS: KAK TOJABKO ThI, YETO
Ooke 000pOHHM, 3aBHIUIIL B OKPECTHOCTSX Ka3aka,
TaK CHIO )K€ CEKYHy, HH CJIOBa HE TOBOps, Oeru u
HECU MHE PYXKbE’.

B nape npeanoxenuii (25) u (26) ciry>xkebHoe cito-
BO kak monvko cBs3biBaeT yactu MCII ¢ paznnyabivu
BUJAMHU CBSI3H, COCTOSIILETO U3 IATH KOMIIOHEHTOB.

31ech uMeeTCsl ¥ IapaTakcuc, U runorakcuc. [lomum-
HUTEJbHAS CBSI3b 0003HAUACT BPEMEHHOE OTHOIIICHUE
MeXTy TaBHOM W 3aBucuMon uactsmu CIIII: xax
MONILKO MOH, ... K€, COKY UK ... 6.

[IpuBeném KoaMUeCTBEHHBbIE JaHHBIE HCIOJIb-
30BaHMs PYCCKUX COIO30B B YIIMyPTCKHX TEKCTax B
Tabmure 1.

Tabnuya 1
Yiorpediienne pyccKosiI3bIMHBIX COO30B MPH MepeBojie ¢ PyCcCKOro Ha YIMYPTCKH A3bIK
Coro3bl 4To 4To0BI | XOTb / ecau / MOKa oynro | moromy KaK
X0TH exxenu / 4To TOJBKO
KOJIH

Kon-Bo 332 37 25 17 9 9 4 1

TIPEUIOKEHHI (76,4 %) | (8,5%) | (5,8%) | (3.9%) | (2,1%) | (2,1%) | (0,9 %) | (0,3 %)
(gactoTa

ynotpebneHus B %)

Ucxons u3 pe3yabraroB TaOMMIIBI, MOXHO CKa-
3aTh, YTO aOCOIIOTHOE OOJBIIMHCTBO MPEATIOKEHHIMA
B [apaJUIeJIbHOM KOPITyCe coepKar cor3 ymo — 332
npumepa (76,4 %). Bropoe MecTo 1o 4acTOTHOCTH 3a-
HUMaET cot03 ymodwul — 37 npumepos (8,5 %). Taxoe
pacrpenesieHie MOXKET ObITh 0OBSICHEHO HECKOIIbKH-
MU (haKTOpaMu: BO-TIEPBBIX, COIO3 ¥/MO SBISIETCS O
HUM 13 HanboJsee YaCTOTHBIX B PYCCKOM SI3bIKE (KaK U
wiyvlca ‘9to’ B YIMYPTCKOM) U BBITIOJIHSIET ITUPOKUI
crieKkTp (pyHKIMIA, BKIIIOYasi BBOJHbBIE KOHCTPYKIIUH,
MIPUJATOUYHBIE U3bSICHUTEIbHBIE, ONpPEIeIUTEIbHbIC,
MPUYMHBI U JIp.; BO-BTOPBIX, €0 MHOTO3HAYHOCTh U
CHOCOOHOCTh K CHHTAKCHMYECKOM alanTaluy AeIaroT
€ro YHUBEpPCAJIbHbIM HMHCTPYMEHTOM B IE€peBOAYE-
CKUX IpakTukax. Tak, Hampumep, COK3 u/mo MOXKET
BBIMOJIHATDH CIICAYIOIINE CHHTAKCUYECKHE (PyHKIIUN B
YAMYPTCKUX TIEPEBOAHBIX TEKCTaX:

1) Ilpunarounoe u3bsCHUTENbHOE: AJcKe 6ai,
umo mysic 6a036iM KpOm KeManacy ux 06071 2yolict-
KeM Ha Kadb ma mulpmmam Ho uaimeim Oyceivin ‘Ka-
3aJI0Ch, YTO OTPOMHBIA KPOT €IIE€ COBCEM HENABHO
pBUICS B 3TOM ITycToM U ThxoMm mose’ [10].

2) IlpuparouHoe npuuuHbL: Jypucokuct coxem
UK KV3b HO CeKblm 600bl 0ypu3, YUMo coe KblK 8anbec
MbIpOIM 6au3bl ‘BBIKOBaJl Ky3HeEIl MaJKy, Jja TaKylo
JUIMHHYIO U TSKENTYI0, 4TO €€ HACWIy JIBOE KOHEH
mpusesnu’ [10].

3) Ilpugarounoe onpenenurensHoe: [lepecsbnon
azumayuesnsn HulpblCemii NOPMIMILIKE3 VI Al CO
OOpObIH, WMO CO auu3 myd*c Myp OCKe COJbl, MA C-
puich gepacvke ‘1 maBHass 0COOEHHOCTh €r0 aruTaIu
COCTOsJIa B TOM, YTO CTapUK caM TITyOOKO BEpHUII B TO,
yt0 rosopuit’ [10].

Cor03 umobbl, XOTSI U MEHEee YacTOTEH, TaKkKe
UrpaeT BaXXHYIO POJIb B IIEpe/iaue UHTEHIMI roBOpsi-
1Iero 1 00ECIeYeHNH CBA3HOCTH TEKCTa.

[Ipu nepeBone ¢ pycckoro Ha yIMypTCKUil Hema-
JIOBa)KHA POJIb PaMOYHBIX COI030B. Mccnenosarenu
A. ©. llytoB u O. Bunkiep oTMe4aroT, YTO TaKue
KOHCTPYKLIMM BCTPEUAIOTCS B OCHOBHOM B pasro-
BOpHOM peun ynmyptos [15, 172; 19, 29; 25, 165].
A. @. lllyToB NOAYEPKUBAET, YTO XapPAKTEPHOH uep-
TOH COBPEMEHHOTO YAMYPTCKOTO Pa3roBOPHOTO S3bI-
Ka SIBIISIETCS JTBOMCTBEHHOE HCIIOIB30BAHUE COIO30B:
B Hadajie IIABHOTO TPEUIOKEHUS, COTNIACHO TMpPaBH-
JIaM PYCCKOTO TIOPSIZIKA CJIOB, CTOUT PYCCKHI COI03, &
B KOHIIE, COIVIACHO MpaBHJIaM yAMYPTCKOTO IOpsIKa
CJIOB, — yAMypTckuii coro3 [17, 18, 45]. bonee Toro, He
TOJBKO B Pa3srOBOPHOM YIMYPTCKOM, HO U B XYJIOXKe-
CTBEHHBIX mpom3BefieHusIX 1940—50-x IT., B KOTOPBIX
YacTO MCIHONb30BAIUCh PYCCKUE CUHTAKCHUECKHUE
KOHCTPYKLIMH, BCTPEUAIOTCS CIIOXKHBIE MPEATIOKEHHS
¢ nBoiiHbIMH corozamu [18, 198; 19, 230]. Ctout or-
METUTh, YTO MOA0OHBIE KOHCTPYKLIMU MOKHO OOHApY-
KHUTh U B OOJiee TIO3AHUX TEKCTaX, HAIpUMeED, B MPo-
m3BeneHnn I. KpacwibHukoBa «ApI3H KyTCKOH33)»
(1971): Bom miinao enaenou epaumul coe yeeec 6a.a,
XOmA auu3 ma YIHCblH nepecbMemviH Ke Ho uHu [7]
‘Bort Bam rmiaBBpad 3T0ro HEMHOTO HE TIOHUMAET, XOTS
y)Ke caMm cocrapuics, paboras B 3ToMm jene’l. D1o
TIOATBEPKIAET YCTOMIMBOCTD U PACIIPOCTPAHEHHOCTD
JAHHOM CMHTAaKCUYECKOW MOJEIIN B YIMYPTCKOM SI3bI-
KOBOM cucreme. Takike HEOOXOAMMO OTMETHTDH, YTO
TaKUe «IUICOHACTUYECKNE COUYETAHNS CHHOHUMHUYHBIX
COIO30B CITOCOOCTBYIOT Oojiee YETKOH CTPYKTypHOU
OpraHv3allii MPUIATOYHOTO Tpeanioxkenus» [2, 98].

! HepeBoz{ HpelUIO)KeHI/Iﬁ nu3 HpOPBBCZ[eHHﬁ YAMYPTCKOTO ITUCATEIS I. KpaCPUII)HI/IKOB BBIIIOJIHEH aBTOPOM CTaTbH.
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Wtax, namu Obu10 0OHApYkeHO 82 mpeaoKeHus
¢ (yHKIIMOHATIFHO PaBHO3HAYHBIMU COI03aMU Ymoo /
umoowvl — med | meoam | medas, umo — uLyvica, xomo /
xoms — ke Ho, eciu | konu | excenu — xe. [IpumepoB
CIIII co cimy»xeOHBIMU CIIOBAMU pa3 — bepe, MOoIbKo —
2UH? B KOPITyCe HE UMEETCSI.

UcnonszoBanue pamounsix cor030B B CIIIT ¢ mpu-
JarouHbIMU 1ienu (27):

umob | umobul — med | medam | medas: Ocaz éa-
MeH nysH Hoea, Ymodwvl HOKUH HO Meda3 nuvlp ‘3arnpu
JIBEpb Ha 3a/IBXKKY, YTOOBI HUKTO B HEE HE BOIIET
Co mysic uaxna ean, wmoowl iysxicanail 4aes ol HO,
acivl3 HO 02Kadb HAN MeO 719363 HO KOHA YauwKa Co
fous, dyscanaii Ho co MulHOa cunds meod 1003 ‘OH OueHb
cIeuIT, YTO0BI 0alyIlika HaTMBaIa 4aii U eMy U cee
OJTHOW KPEIOCTH M 4T00 OHa BBINHMBAJIA OJMHAKOBOE
C HUM KOJIMYECTBO YallleK

C TIPUIATOYHBIMH U3BSICHUTENEHBIMU (23):

ymo — wyvica: Jlvi0vsano ean, umo pab komvmap
KapbiHbl ObleamviHbl KY19 wysica ‘CIATanoch, 4To
pab ¥ Tak JomKeH ObLT yMeTh BCE Jemarh’;

C MIPHUIATOYHBIMH yCTYTUTETbHBIMHE (17):

xomv | xoms — Ke HO: Acbme 6bL19 X0mb OombOa-
0C MeO Kysacansvl-d, Map-a, MulIKbl0 Ke HO W)lobl-
peec ayvican ‘XoThb TOOOMOWIM OBl HAac, YTO JIH,
Bce Ha jayIie Becenee O crano’; Moun coe ockvimon
Mypm ‘€cnach mooii, XOms co accd YACmHOU Mypm Ke
HO wiy? ‘51 y3Ha 3TO OT CaMbIX JJOCTOBEPHBIX JIFOACH,
XOTS$1 OH TIPE/ICTABIISICT Ce0s1 YACTHBIM JIUIIOM ;

C MpUAATOYHbIMHU ycioBus (15):

ecau | konu | edxcenu — xe: Kowxo aui Mo OyHHe
8bLIMIL KAICbIHbL, €CIU ACTbIM YMOECh IULEC Web-
mii Ke, COKYy MO0O MOH MA KAapblHbl CO JHCAOHOU
koponez ‘Ho ecam cymero s cebe momoOparh Xo-
POLIMX TOBAapHILEH, TaK 5 €I C 3TUM XKaJHbIM KO-
poném nocunrtarock’; Tii mabepe, nooney, Koau mii
3ey kanvlk Ke ‘Jla BBl MOCJE ATOrO MOAJICH, KOJH
BBl UECTHBIA 4eioBeK’; Oudon9, 02 KbliblCb JIybIHbL
Kapucokom: excenu Kpacoeckuti omuin Ke, CYKUH
CblH, coe yM my30bipbimd... ‘JlaBaliTe yroBOpuM-
csi: exkesm KpacoBckuii Tam, CyKHH CbIH, HE OyaeM
3aUpaTh €ro...’.

YacTOTHOCTh TIOSIBIICHUS BBILIETIEPEUHCIICHHBIX
PaMOYHBIX COI030B 0TOOpakeHa B Tabnuie 2.

Tabnuya 2

Hcnonb30BaHne paMOYHBIX COIO30B B NIEPEBOTHOM TEKCTE HA YIMYPTCKOM SI3bIKe

Coro3bl 47100 / YTOOBLI — M€/l | YTO — HIybIca | XOTh / XOTSI — K€ HO | ecju / KoJu /
/ Megam / menas eKeTH — Ke
Kon-Bo nmpeiosxkenuit 27 23 17 15
(dactora ynorpeOnenus B %) (32,9 %) (28 %) (20,8 %) (18,3 %)

Ha ocHOBe pe3ynbTaToB TaOIMIBI MBI BUANM, YTO
HauOoJIbIIIee KOJIMYECTBO TpeayiokeHuit (27) mpen-
CTaBJIEHO COK03aMU Ymob / umobwl —meo | medam | me-
0az (32,9 %), ucrosnp3yromnyecs B MPUIATOYHBIX IIEITH,
BTOPOE MECTO M0 YaCTOTHOCTH 3aHUMAIOT COIO3BI Y7o
— wywica (28 %), 0003HaYArOIINE U3BSICHUTEIBHBIC OT-
Homenust B CIII1. [lanublit dakt MoxeT ObITH 00bsIC-
HEH CIIEYIONTMM 00pa30M: COIO3HBIE CPENICTBA umoo /
4mo0Obl ¥ X paBHO3HAUYHBIE CHHOHUMBI Meo / meoam /
Meoa3 CITyXar JJisl BBEICHUS] TIPUIATOYHBIX TIPEIIO-
JKEHW, HalpaBJICHHBIX HA JOCTIKEHHUE OIPENEIIEH-
HOM TIEJH, YTO SIBIISICTCS OJHOW M3 KITFOUEBBIX (YHK-
umii CII1 B cuHTaKCHUeCKol CTPYKTYpe YIMYPTCKOTO
s3bIKa. COFO3bI UMmo — uiyblca e NpeJHA3HAuYCHBI IS
niepeaaur HHPOPMAIIH, TOSCHSIONICH WM JIOTIONHS-
IOIICH colepKaHUe TJIABHOTO IpeIokeHus. Takxke
M3BECTHO, 4TO U3bsicHuTenbHble CIIII mo yacrore 3a-
HUMAIOT OJTHO 3 JIMJUPYIOLIMX MO3UIMH B rpamMMa-
TUYECKOM CTPOE€ YIMYPTCKOIO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa
[14, 76]. Takum oOpa3zom, pacrpeiciieHHe YacToT-
HOCTH 3THX COI030B OTPaKaeT MX (DYHKIIMOHATBHYIO
3HAYMMOCTh B CUCTEME CHMHTAKCHUECKHX OTHOIICHUIA
YAMYPTCKOTO SI3BIKA.

BaxHO momuepKHYTh, UTO MEPEBOOBEACHUE KaK
MIpUKJIaHAs 00NacTh (DMITONIOTUYECKUX HCCIIEI0Ba-
HUW B yAMYpTCKO# IuHTBUCTUKE B 1930-60-¢ rosp
HaxoJuiIach Ha ctafuu 3apoxaenus [6, 1925]. Tlpen-
JIOKEHUSI B OCHOBHOM II€PEBENICHBI Iy TEM «HYJIEBOW
TpaHcopMalUK, T. €. JOCIOBHO, C COXpaHEHHEM
KOHCTpyKIMHU [3, 412]. 3ameTuM, 4TO CHHTaKCHYe-
CKHME OCOOEHHOCTH PYCCKOTO sI3blKa OKa3ajlu 3Ha-
YUTEIbHOE BIMAHUE HA YAMYPTCKUE TMEpeIOKEHUs,
YTO 00YCIIOBJICHO HEJOCTAaTOYHON MpopaboTKOU Te-
pEBOMYMKAMU CHEIU(DUIECKUX CTPYKTYP M TPaBHUI
POMIHOTO SI3BIKA.

O0cy:kaeHne U 3aKJII0YEHHE

Takum oOpazom, B mporecce mepeoga CIIII, a
takke MCII ¢ pa3nuyHbIMU THUIMIAMH CHHTaKCHYe-
CKOH CBSI3U MEXKIY 4acTIMH M MHOTOKOMITOHEHTHBIX
CJIOKHOIIOAYMHEHHBIX KOHCTPYKIIMI C PyCCKOTO SI3bI-
Ka Ha YIMYPTCKUH SI3bIK HAOJIONAETCS COXpaHEHHE
MIPENO3UTUBHOTO PYCCKOSI3BIYHOTO COM03a 0e3 ero
3aMEHbl YOIMYPTCKUM KOMILIEMEHTai3epoM. Tem He
MEHee, B OT/ICJIbHBIX CIIydasX (PUKCUPYIOTCS €TUHUY-
HbIE IPUMEPHI OIMYLIEHHSI PYCCKHUX COIO30B.
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Hcrons3oBanue cor030B ymo, Oyomo, ecau | edxice-
U | Konu, Kak monvko, Xoms | Xoms, nomomy umo,
umo6 | umobvl, noka B yIMypPTCKUX NEpEeBOJaX Xy-
JO)KECTBEHHBIX TEKCTOB MOXET OBITh OO0YCJIOBJICHO
PSIOM TIPUYHH:

1) comeprkarmecss B PyCCKO-yIMypPTCKOM TTapali-
JIEJIBHOM KOPITyce TEeKCThl OTHOcsTCs K 1930-60-m
IT.,, K MEpUOIy, KOTAA JINTEPaTypHBIA YIMYpPTCKHUI
SI3BIK M TICPEBOJIOBE/ICHUE KaK JUCIUILTMHA HaXOJH-
JIMCh B CTAMU 3apOXKACHUS U (DOPMHPOBAHMS,

2) BIWSIHAE TTParMaTHYeCKuX (akTopoB: B HEKO-
TOPBIX CIy4asx MEPEeBOAYMKH MOTYT CTPEMUTHCS
COXpPaHUTh AYTEHTUYHOCTb OPUIMHAJIBHOIO TEKCTa,
0COOEHHO eciM peyb UAET O JUTEPATYPHBIX MPOH3-
BEJICHUSIX.

KonmuecTBeHHbIe JaHHBIE YKa3bIBAIOT HA IMpEBa-
JMpyroliee ynoTpediaeHne B yIMyPTCKUX TIepeBOIax
coroza umo (76,4 %). D10 sIBICHUE MOXKET OBITh CBSI3a-
HO C T€M, YTO TOT COI03, SIBIISISICH OHUM U3 Hanboee
9acTo ymoTpeONsieMbIX B PYCCKOM SI3BIKE, O0NasaeT
IIUPOKUM (PYHKITHOHATEHBIM CIIEKTpOM. OH MOXKET
(hopMHpOBaTh PUIATOUHBIC U3BSICHUTEIILHBIC, OTIPE-
JCTTUTEIIbHBIC, TPUYUHHO-CIICJICTBEHHBIE W JPYyTHE
TUIBI MPEIUIOKSHUN, YTO JIEJIaeT €ro He3aMeHUMBIM
AIIEMEHTOM CHHTAKCHYeCKOW CTPYKTYphl. K ToMy ke
MOJIMCEMAaHTUYHOCTh U CHOCOOHOCTh K aJanTallii B
Pa3IMYHbIX CHHTAKCUYECKUX KOHTEKCTaX MO3BOJISIOT
COI03y Ymo (PYHKUMOHUPOBATh KaK YHUBEPCAIbHBIN
WHCTPYMEHT B NEPEBOTUYECKHUX IMPAKTHUKaX, odecrie-
YuBasg COXPAHEHUE CMBICIOBOM W CTHIIMCTUYECKOM
[EJIOCTHOCTH OPUTHHAIIBHOTO TEKCTA.

DeHOMEH WCMONB30BaHNS PAMOYHBIX COIO30B
B TIEPEBOUECKON TPAKTHKE MPEACTABIsIET COOOU

CIIO)KHO€ M MHOTOTPAaHHOE SIBIICHHE, OO0YyCIOBICH-
HOE KaK BHYTPEHHUMH, TaK 1 BHEITHUMH (HaKTOPaMu
Pa3BHUTHUS YAMYPTCKOTO sI3bIKAa. BO-TIepBBIX, MOXHO
KOHCTaTUPOBAaTh, YTO SI3BIK CTPEMHUTCS K YCHIICHHUIO
CEMAHTUYECKON (PYHKIMH, KOTOPYIO OH BBINOJHSET
B MPUJIATOYHBIX KOHCTPYKIUSX. BO-BTOpBIX, cliemy-
€T YYUTBHIBAaTh BIMSHUE KOHTAKTHBIX SI3BIKOB, TAKUX
KaK TaTapcKuil W OallKupckuid, Ha (HOpMHUPOBAHUE
NIEPEBOAUYECKUX CTPATETUd B yAMYPTCKOM si3blke. B
9THX $3bIKAX HIMPOKO PACIPOCTPAHEHO PAMOYHOE
COYETAaHWE WCKOHHBIX ITOCTIIO3UTUBHBIX CITYKe0-
HBIX CJIOB C 3aWMCTBOBaHHBIMH TPETIO3UTHBHBIMU
CTPYKTypaMH.

B pyccko-yaMypTCKOM TapauieIbHOM KOpITyce
COIO3BI TIPEACTABICHBI CICAYIOIUMH PAMOYHBIMU
COYCTAHUSIMU: umob | umobwl — meod | medam | me-
0as, umo — wyvlca, Xoms | xoms — Ke Ho, ecu | konu /
excenu — xe. Hanbonee yacto B yIMypTCKHX Tepe-
BOJIaX BCTPEYAIOTCS CITy)KEOHBIE CJI0Ba umod / umo-
OvL — meo | medam | meoas (32,9 %) v umo — wiyvica
(28 %). HacTtoTHOCTH yNOTpeOIeHs JAHHBIX COI030B
KOppEJIUpYeT ¢ UX (PyHKIIMOHAILHON 3HAYMMOCTBIO B
CHCTEME CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKLHUH yIMYypTCKO-
TO SI3bIKA.

B Hacrosmee Bpemsi Onaromapsi COBPEMEHHBIM
TEXHOJIOTHUSAM U METO/IaM TepeBOa, KOTOPHIE TI03BO-
JISIFOT CYIIECTBEHHO ONTUMH3HPOBATH MPOIIeCC Tepe-
JIO’KeHUS, 3HAYNTEIHHO COKpAIlasi BpeMEHHBIE 3aTpa-
THI 1 TIOBBIINIAS KAYECTBO KOHEUHOTO IPOAYKTA, Iepe-
BOYHMKH OTXOAT OT UCIIOIBb30BAHUSI PYCCKOS3BIYHBIX
CITyeOHBIX cJI0B. B pesynbrare nepeBoHbIe TEKCTHI
CTaHOBATCS OoJiee ayTEHTUYHBIMH M OTPAXKAIOT CIIeIl-
uuyecKkre 0COOEHHOCTH YIMYPTCKOTO SI3bIKa.
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